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P. Uko was ziek. Zó ziek, dat 


de koning en de koningin dag en 
nacht bij zijn bedje bleven zitten. 
Het kleine prinsje was hun enig 
kind en ze waren erg trots op hem, 
omdat hij zo’n flinke, fijne jongen 
was, die later vast en zeker een 
goede koning zou worden, 

De oude dokter schudde op zeke- 
re dag droevig zijn grijze hoofd, 
„Het gaat niet goed met onze kleine 
prins," zei hij zacht tegen de konin- 
gin, „Hij heeft hoge koorts en 
spreekt allerlei wartaal, Luistert u 
eens naar wat hij zegt, 


De beide ouders bogen zich over 
hun kind en verstonden duidelijk 
de woorden: „Geef mij toch mijn 
gouden bloem, Toe, haal hem gauw, 
ik wil zijn gouden bladeren zien.” 

De koning liep vlug de kamer uit 
en de brede gangtrappen af. Hij 
snelde regelrecht naar de grote 
paardenstal, sprong op Jumbo, een 
van zijn snelste paarden, ên galop- 
peerde in wilde vaart weg. 

„Voort, voort,” riep de koning. 
„Mijn zoon heeft om een gouden 
bloem gevraagd en ik wil hem die 


- zo vlug mogelijk geven.” 


Het was alsof Jumbo het begreep. 
Hij spande zijn uiterste krachten in 
zodat het leek, of hij de grond niet 
meer raakte. 

Bij, de knapste goudsmid van het 
hele land kocht de koning een kost- 
bare gouden bloem, een lelie met 
sierlijk omgekrulde bloemblaadjes 
en ragfijne meeldraadjes die flon- 
kerden van de vele diamanten, 

Zo snel hij kon, keerde de koning 
met zijn kostbaar voorwerp naar 
het paleis terug. De koningin was 
blij en legde de prachtige bloem 
in de warme handjes van het 
prinsje. 

Uko opende zijn ogen en keek een 
beetje verbaasd naar de schitteren- 
de lelie, Met een pijnlijk vertrokken 
gezicht gaf hij de bloem echter weer 
aan zijn moeder terug. „Dat is mijn 
gouden bloem niet,” klaagde hij. 
„Mijn gouden bloem is veel groter, 
zijn blaadjes zijn heerlijk koel en zo 


zacht als satijn. Ach, laat Wipneus 7 


mij toch naar de gouden bloem op 
de groene heuvel brengen, opdat ik 
hem zelf kan plukken.” 

De koning en de koningin wisten 
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niet wat ze moesten begmnen, Ze 
begrepen nu toch wel, dat Uko 
geen bloem van goud bedoelde, 
maar een echte bloem, die ergens op 
de groene heuvels moest groeien. 
„Wie zou dat zijn: Wipneus?” 
vroeg de koning aan de koningin. 
‚„Uka zal er van gedroomd heb- 
ben,’ antwoordde zij. „Ik denk, 
dat hij ook de gouden bloem alleen 
maar in zijn droom heeft gezien.” 
De koning knikte ernstig ja, 
dat moest wel zo zijn, 
Tegen de avond werd de prins 
echter nog veel zieker en aan het 
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gezicht van de dokter kon je wel 
zien, dat er niet veel hoop op be- 
terschap w Plotseling ging Uko 
rechtop in zijn bedje zitten, keek 
naar zijn vader met grote, glanzende 
ogen en zei:,,Vader, ga 
naar het bos en vraag a 

neus, of hij mij de mooie bloem wil 
brengen.” 

Toen viel het prinsje vermoeid 
weer achterover in de kussens, 
Meer kon hij-niet zeggen. 

De koning trok er voor de tweede 
maal op uit en richtte nu zijn schres 
den naar het grote woud, dat aan 
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EN DE GOUDEN BLOEM 


de tuinen van het paleis grensde. 
„Wipneus, Wipneus.” galmde zijn 
stem tussen de hoge bomen. Er 
kwam geen antwoord. Slechts een 
paar vleermuizen fladderden hier 
en daar in het rond en in de droge, 
afgevallen bladeren scharrelde een 
egeltje wat voedsel op. 

„Zoekt u Wipneus?’ klonk op- 
eens een stem dichtbij. De koning 
keek verschrikt naar een wezel, die 
hem van tussen de struiken had 
toegesproken. 

„Ja, die zoek ik inderdaad,“ ant- 
woordde hij. 

„Wel, wacht dan maar op deze 
plaats,” raadde de wezel. „Wip- 
neus passeert hier vedere avond en 
hij zal wel binen een paar mnnten 
langs komen. Ik zal u waarschuwen 
als hij er aankomt.” 

Doodstil wachtte de koning in 
het schemerge bos. Plotseling 
klonk gekraak van dode takken. 
‚Daar komt hij,” zei de wezel en de 
koning zag een grappig klein man- 
petje uit de struiken komen, die 
een oude hoed met een rafelige 
rand op had 

Ook de koning trad te voorschijn, 
doch voor hij ets kon zeggen, nam 
Wipneus al het woord, „Als ik het 
goed heb,” zei hij, „bent u de vader 
van de kleine prins Uko. Ik heb 
hem al lange tijd gemist. Is hij 
misschien ziek 2°* 

„Hij is heel ernstig ziek,” ant- 
woordde de koning, „en hij heeft 
mij gevraagd hem de gouden bloem 
te brengen. Misschien zal het bezit 
van de gouden bloem hem wel be- 
ter maken,” 

„Zeker, zeker, koning,” zei Wip- 


neus. ‚Ik begrijp wat hij bedoelt, 
De prins heeft het zaadje voor die 
prachtige bloem zelf geplant. Hij 
zorgde er goed voor en uit het 
kleme zaadje groeide toen een 
prachtige zonnebloem, de mooiste 
die ik oort gezien hebt, Ik zal hem 
gaan plukken en daarna in het 
paleis brengen. Aan de wens van 
Uko 1s dan voldaan, 

Met tranen in zijn ogen bedankte 
de koning Wipneus en hij keerde 
terug naar het paleis om aan de ko- 
ningin zijn belevenissen te gaan 
vertellen. 


Niet lang daarna hoorden zij tegen 
een der ruiten van het paleis tikken, 
De koning begreep, dat dit Wip- 
neusje moest zijn. Hij' schoof het 
venster open en het kleine kabou- 
termannetje stapte naar binnen 
met in zijn handjes... een grote, 
stralende zonnebloem, Op zijn te- 
nen ging hij naar het bedje van 
prins Uko en legde voorzichtig de 
koele bloem tegen het bleke gezicht- 
je. 

Direct sloeg de prins zijn ogen 
op en lachte tegen Wipneus, die 
even op de rand van het bedje was 
gaan zitten. Uko fluisterde: „Dank 
je wel, beste Wipneus. Nu heb ik 
gelukkig de gouden bloem heel 
dicht bij mij en kan ik misschien 
weer beter worden.” 

Wipneus nam de witte handjes 
van het zieke prinsje in zijn kleine 
knuistjes en zei: „Die handen zijn 
veel te wit, prins, Je moet zorgen, 
dat je weer gauw in het bos en op 
de groene heuvels kunt komen om 
er de bloemen en planten te ver- 


zorgen, De heerlijke dennenlucht 
zal je vast goed doen," 

Verwonderd keken de koning en 
de koningin elkaar aan. De planten 
en bloemen verzorgen in het woud 
op de groene heuvels? Maar Uko 
was nog nooit buiten de paleistuin 
geweest |! 

Toen legde Wipneus hun uit: 
„Iedere avond, als u dacht dat Uko 
sliep, stapte hij stilletjes door het 
raam naar buiten en kwam bij mij 
in het bos om te werken en de bloe- 
men op de groene heuvels te ver- 
zorgen. Door dat ijverige werken 
voelde hij zich altijd zo gelukkig. 
Maar op een van die avonden 
moet de prins kou hebben gevat 
en nu zie ik, dat hij heel erg ziek 
is geworden,” zei het kaboutertje 
wijs. 

„Maar ik knap wel weer op,” 
klonk het stemmetje van de prins 
zwak, „dan kan ik een nieuwe 
gouden bloem planten.” 

En zo gebeurde het ook, Doch 
Uko behoefde van die dag af niet 
meer stilletjes uit het raam te 
klimmen om naar het bos te gaan. 

Hij kreeg toestemming om ka- 
bouter Wipneus met allerlet werkjes 
te helpen, Overdag natuurlijk, want 
‘savonds hoorde hij in zijn bedje en 
daar hield hij zich ook aan. 


Zo werd prins Uko het gelukkig- 
ste koningskind, dat je je maar 
indenken kunt, Zijn hele leven heeft 
hij erg veel van de gouden bloemen 
gehouden en daarom heeft hij die 
prachtige zonnebloem zelfs de ko» 
ning aller bloemen genoemd. 
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E. kat en een vos 


Zingen eens samen op 
reis, Het waren twee 
aartshuichelaars en dus 
deden ze wederzijds hun 
best om elkaar zo veel 
mogelijk zand in de 
ogen te strooien. 

De vos hield niet op 
op te scheppen over de 
vele fijne listen die hij 
in zijn mars had en wie 
hem hoorde zwetsen 
moest wel denken, dat 
er eigenlijk geen enkele 
moeilijkheid bestond 
waar vriend vos geen 
raad op wist. 

De kat trok hier blijk- 
aan het kortste 


zei ze langs 
haar neus weg, „ik ben 
nu eenmaal niet zo leep 
als jij en dus niet ge- 
schikt om zoveel boe- 
venstreken uit te halen, 
maar ik ken een greep 
en mijns inziens weegt 


om te bewijzen dat de 


DOMME MIESJE 
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Miesje kreeg op haar verjaardag, 
— 0, ze wenste ‘m maanden ol — 
Van haar lieve, goeie tante 
‘n Prachtige, gekleurde bol. 


Hij was geel met rade stippen 
En hij glansde in de zon. 

Miesje k rt niet genoeg van; 
, als t even kon, 


In de tuïn, de kamer, keuken, 
Je vond Miesje overal, 

Altijd bezig, altijd doende 

Met haar pas gekregen bal. 


Maar tenslotte werd ons Miesje 
Toch een beelje ontevree, 

Want ol wilde ze ‘took dolgraag, 
Ze mocht niet op straat er mee, 


lang ken zij dan blijven. zeuren, 
Moor hoor moeder zei kordaat : 
sMiesje, 'k wi toch niet hebben, 
Ook al word je nog zo kwaad, 


die wel op tegen alles kat ongelijk had, toen 
wat jij kunt bedenken.” er een grote troep ja- 

De vos was het daar gershonden in de buurt 
niet mee’ eens en hij kwam. De honden had- 
wilde net beginnen met den lucht gekregen van 
een lange redevoering vriend vos en kwamen 


in zijn richting. 


Ik ben bang voor ongelukken 
En ik weet wel hoe dot gaat, 

Als je speelt, let je niet op, en 
Als ‘t gebeurd is, is 't te laat” 


Maar toen moeder in de keuken 
Druk met ’t eten bezig wos, 


Ging dom Miesje toch de «straat op; 


Nu genoot ze werklijk pas! 


Eerst ‘was ze wel erg voorzichtig; 
Bleef ze steeds op het trottoir, 
Maar al gauw ging dat vervelen 
En vergeten was pij gevaar, 


Zorgeloos liep zij haar bol no, 
Naar het midden van de straat, 
‘n Auto kwam snol oangereden 
En, helaas, het wós te laat ! 


Met een knal, verweg te horen, 
Sprong de bal toen uit elkaar. 
Wat een spijt had nu ons M 
O, ze vond het vreeslijk naor. 


Miesje, had dan ook geluisterd 1 
Waarom deed je dat toch niet ? 
Nu heb je je bal verloren 

En heb je zo’n groot verdriet, 


A. van Vlaardingen 


„„Vos,” zei de kat, 
„Alle gepraat en gerede- 
neer kan je hier niet 
helpen. Het is nu zaak 
in je arsenaal van fijne 
streken er een te vinden 
die ze opgewassen maakt 
tegen die honden die 
daar aan komen rennen. 
Ik ken maar een list en 
dat is deze.” 

Meteen zat de kat in 
de top van een hoge 
boom. 

De vos dacht er niet 
aan zoiets te proberen. 
Hij sloeg echter op top- 
snelheid op de vlucht, 
draaide en keerde, dook 
onder, verborg zich ten- 
slotte in een diep hol en 
dacht: 

‚‚Nu ben ik ze kwijt.” 

Helaas, er was een 
hond bij die er op afge- 
richt was vossen uit hun 
holen te drijven. En zo 
moest ons vosje er aan 
geloven, want hier 
schoten al zijn listen te 
kort. Hij had er wel 
veel in zijn mars, maar 
toch niet een die hij 
goed genoeg kende om 
er zijn leven mee te 
redden. 
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Klaasje is een flinke jongen, 
Echter... één gebrek heeft Klaas: 
Hij is bang zowaar in 't donker, 
Bang en angstig als een haas. 


Op een avond in de winter. 

_ Toen de klok half zeven wees, 
Nam zijn pa hem onder handen 
Over zijn misplaatste vrees: 


‚Luister, 'k heb je wat te zeggen, 
Kom eens even bij mij, Klaas, 
Ik bemerkte: in het donker 

Ben je bang en dat is dwaas. 


Het is dom en ook belach'lijk, 
Immers, jij bent niet meer klein: 
Jij, zo'n: grote, sterke jongen, 
Dient verstandiger te zijn...” 
Klaas beloofde vader plechtig 

Na dit ernstig onderhoud, 

Nooit zich schuldig meer te maken 
In 't vervolg aan deze fout... 


Pa wou op de proef hem stellen, 

Gaf een opdracht aan zijn zoon: 

„Haal de grasschaar uit het schuurtje, 

Want die maak ik straks nog schoon.” 

„…'k Zal gehoorzamen,” zei Klaasje, 

„Maar... dan moet u meegaan en 

U zodoende overtuigen, 

Dat ik héél niet bang meer ben.” 
Hans Schipperus 
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ertus hield veel van vogels. Hij 

had dat niet van een vreemde, 
Zijn vader was een echte natuur- 
liefhebber en ook ijn liefde ging 
voorat uit naar de vogels. Er was 
geen vogel in de omgeving, ol vader 
kende hem. Hij kende ze aan de 
vorm, de kleur en aan de vlucht, 
en ook aan het geluid, dat de vogels 
maken, kon hij ze precies onder- 
scheiden. 

Dikwijls gmgen ze er samen op 
uit en Bertus vroeg en vader ver- 
telde dan honderd uit. 

In het voorjaar waren het de 
nesten van kieviten en gruttos in 
de weilanden van wulpen en kemp- 
hanen en gele kwikstaarten in de 
lage veenheidestreken, waar ze 
dicht bij woonden, die hun aan- 
dacht trokken, Later werden het 
de nesten van lijsters en vinken, 
van koolmeesjes en vliegenvangers 
die ze vonden en bekeken. Geen 
enke! nest mocht worden ut- 
gehaald. Wel lagen ze soms heet 
lang bij een nest met vonge vogels 
en hadden er dan bun plezier in 
om naar het drukke gedoe van de 
oude vogels te kijken. 

Bij het huis van Bertus was ook 
een mooie tuin en omdat geen enkel 
nest werd verstoord, woonden er 
verschillende vogels. 

Op schoo: had de meester ver- 
teld van nestkastjes. Ze hadden er 
tekeningen van gemaakt en op de 
handenarbeidies hadden ze samen 
een paar kastjes getimmerd. Na- 
tuurlijk ging Bertus er ook thus 
een paar maken, De vliegopenigen 
maakte hij niet te groot. Dan 
kwamen er meesjes in, ze vader, 

An de vasmijnstruik had een late 
merel haar nest gebouwd en tedere 
avond en morgen zat de vogel 
boven op de punt van het dak zijn 
hoogste lied te zingen. 


Eén ding wilde 
Bertus’ vader niet 
toestaan. Bertus 
wou graag een gro- 
te kooi hebben met 
allerlei vogels: ka- 
nariés, parkieten, 
sijsjes en nog veel 
meer. Ook duiven 
vond hij heel erg mooi. 

Maar vader zei maar altijd weer, 
dat vogels met in een kooi hoorden, 
maar in de vrije natuur. 

Bertus vond dat wel jammer, 
maar van de andere kant moest hij 
zijn vader toch gelijk geven. 

En toch kreeg Bertus nog heel 
toevallig zijn zan. 

In een den voor het huis zat het 
nest van een houtduit. 

Het was maar een heei gewoon 
nest, gemaakt alleen van wat tak- 
jes. Bertus kon, als hij onder de 
boom stond, de twee blankwitte 
eieren zien hggen. 

Na een paar weken kwamen de 
eieren uit, Er tagen nu twee tonge 
duiven m. Eerst waren het akelig- 
kale vogelties, maar al heer gauw 
kwamen ze vlot ‚n de veren en be- 
gonnen reeds op de oude vogels te 
lijken. 

ledere dag weer voor Bertus 
naar school ging en als hij terug- 
kwam, stond hij bij het nest te 
kijken naar de vogels, die heei druk 
waren met het voeren van de \on- 
gen. Vader vertelde dat de vongen 
nu al gauw 40 groo! waren, dat 


ze konden uitvliegen 
Op een avond wt schoot stond 
Bertus weer te kijken, Het duurde 


DE KLEINE 
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lang, voordat hij éen oude duit 
zag, die kwam voeren. Heel lang, 
wel een halfuur zat Bertus te 
wachten. 

Toen kwam vader thuis en hij 
vertelde het natuurlijk dadelijk, 

Vader keek donker en fronste de 
wenkbrauwen. 

„Daar heb je het weer,’ bromde 
hij. 

‚Misschien zijn de. oude vogels 
wel doodgeschoten. ot gevangen. 
Blijf nog een poos hier, Bertus, en 


let goed op.” 

Maar de oude duiven kwamen 
niet. 

Na het eten zet vader tegen 


Jan: „Klim maar m de boom en 
haal de duven maar uit het nest. 
Wij zullen proberen ze groot te 
krijgen.” 

Dat vond Bertus prachtig en hij 
dacht at haast met meer aan de 
oude dwven, die misschien dood 
waren of ergens in een kooi zaten 
opgesloten. 

Voorzichtig pakte hij de jonge 
duiven uit het nest, stopte ze achter 
zijn blouse en ging dan voorzichtig 
naar beneden. Vader had een kistje 
met war hoo: klaargemaakt en 
bieip Bertus de vogels voeren. En 
ja hoor her ging goed. 

Na een week begonnen ze al te 
adderen en na nog een dag of wat 
konden ze vliegen. 

Bertus wilde ze nu opsluiten in 
een kooi, omdat hij bang was, dat 
ze wegvlogen. 

Maar daar kwam niets van mm, 
„Vogels horen in de vrije natuur,” 
zei vader weer. 

De vogels bleven 
echter prachtig in 
de buurt. Ze ken- 
den Bertus, die hen 
geregeld. voerde. 
Ook in de winter 
hield de jongen dit 
prachtig vol. 


En in het vol- 
gend voorjaar zat 
er weer een hout- 
duit in de den te 
broeden. 


J-.B.M.v.d. B. 


een en _handwerk- 
tuigen werden, aldus meester 
Derss in veel gevallen als uit- 
hungteken gebruikt. Vandaar heb- 
ben we familienamen als Hamer, 
Klinkhamer, Voorhamer, Bijl, Hak- 
bijl, Beitel, Voorbeytel, Mes, Schaaf, 
Kram en Cramm, Nagel, De 
Naeghel, De Niet (nagel zonder 
kop), Hoefnagel, Schaar en Scheer. 

Ook huisraad kwam als uithang- 
teken en komt als geslachtsnaam 
veelvuldig voor: Tang- 
he en De Tanghe, De 
Rooster, Pot en Pott, 
Pan, Keetell, Ketel, 
Schotel, Leepel, Em- 
mer, Tobbe, Kuip en 
De Cuype, Ton, Bezem, 
Korf, Fles, Stoop en 
De Stoop, Stoof, Stove 
(kachel), Keers, Kaars, 
De Kandelaer, De Kan- 
deleer, Slot, Sleutel, De 
Grendele, Bril, Brill, De Carne, 
Ploeg, Cruywagen, Roskam, De 
Toom, De Haam, Breydel. 


DE HYAENODON 
OF HYENATAND 
WAS EEN DIER 
DAT MILLIOENEN 
JAREN GELEDEN 
LEEFDE. HET 
VOEDDE ZICH 
MET DE LIJKEN 
VAN GESTORVEN 
DIEREN UIT DIE 
TĲD, 


steen, Teerling met Teerlinck, Teir- 
linek en Terlink, 


Muziekinstrumenten en speel- in familienamen zijn overgegaan, 
tuig deden ook aldienstalsuithang- zijn onder meer: Roozenkrans, 
teken en gingen eveneensin familie- Rosenkrans, Rosencrantz, Pater- 


namen over. We noemen Bas en De 
Bas, Trompetje, Viool, Hacque- 
bart (een oude spel- 
wijze voor het buiten 
gebruik geraakte hak- 


noster, Goudschaal, Pers en Pars 
(wijnpers of drukpers), Gouden- 
hooft, Houthoofd en Toutenhoofd 
(‘t Houten hoofd — een hoofd uit 
hout gesneden, niet beschilderd of 
verguld), Houtekindt (een huisteken 
met een houten beeld van een kind), 
Hoppezak, Gortzak, Haverzak, 
Biebuyck (bijenkorf), Stroobandt, 
Strooband, Strobant en Stroybant. 
Dit dragen van huisnamen is 
zeer oud. Thomas a Kempis bij- 
voorbeeld leefde in. de vijftiende 
eeuw en zijn geslachtsnaam was 
Thomas Hamerken; de naam Brey- 
del werd reeds in de dertiende eeuw 
door Brugse poorters gedragen. 


kebord), De Keghel, 
Kolff, Kolf, Schaack en 
Schaak, Bal, De Bal, 
Bontenbal, Dobbel- 


Opmerkelijke huisnamen, welke 


DE GROOTSTE VOGEL DIE OP 
AARDE GELEEFD HEEFT WAS 
DE AEEVORN 18, DAT BETEKENT 
TROUWENS: GROTE VOGEL .DRIE- 
HONDERD JAAR GELEDEN 
LEEFDE HIJ NOG OP MADAGAS- 
CAR, HI> WAS RUIM BhMETER 
HOOG EN EEN El HAD EEN 
LENGTE VAN HO CM. DE 
SCHAAL ER VAN WAS 20 

DIK DAT DE INBOORLINGEN 

ZE GEBRUIKTEN ALS 
WATERKRUIK 


PIT IS EEN PINGUIN UIT Te 
WRIJTTIJDPERK, HET WAS 


EEN VOGEL DIE NIET KON 
VLIEGEN. ZIJN LICHAAM 
LEEK OP EEN TORPEDO VAN 
120 M. LANG EN ZIJN POTEN 
WAREN ECHTE. ROEIRIEMEN, 
HIJ HAD OOK KLEINE. TAN 
DEN IN ZIN BEK, 
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AAN DE ANDERE ZIJDE VAN DE TENT TOEN HET HOOFD VAN DE OUDE NAAR, 


WISTERDEN GRETIGE OREN MEE / ACHTEREN VIEL STAPTE MARI ZAVEN 
je NAAR VOREN / 


…. EN DAN NOG IETS ,DANNO … 
IK MOET HET JE ZEGGEN. … Ik BENJE 


RATTEN/ IL RIJP MET 
JEMEE JONGEN/EN WIE 


HIER, DAT 19 
VOOR JOU UKKEL! 


WAT GEHEELT ER 
EMAN 7 KAN 
WSOMS HELPEN? 


AAN DE ZAND VANEEN STEILE ROTS HIELD 
PANNO PLOTSELING IN EN GLAAITE BEN 


ZE WADDEN REEDS TEN. 
TALLEN KILOMETERS OP 
HLN SNELLE PAARDEN 
GEREDEN, TOEN MARI 
RAVEN EN DANNO EINDE. 
WIJK HET SPOOR. VAN DE 
LAFFE MOORDENAARS 
ONTDEKTEN. … DOCH TER 
WiJL ZIJ REDEN BEGLUUZ. 


NAAZ DE 
NOU NOG DIE ANDE- 
REEN MIJNERFE- 

NI6 [6 VEILIG 
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LATER (WAM DANNO WEER TOT BEWUST. 
ZIJN OP EEN SMAL ROTSGEDEELTE EN 
GREEP NAAR ZIJN HOOFD, WAAR DE KOGEL 
HEM GEWOND HAD. 


DIE VREEMDELING. HIJ 
WILDE ME VERMOORDEN! 

WAÂROM 7 IL GNAP HET / Die 

RAT lb EEN MEDEPLICUTIGE 

VAN TOM STAK EN CINNAMON 
BiLL {HIJ HEEFT ME OMDE 
TLIN GELEID. 


PLOTBELING SLAAKTE DANNO EEN KREET 
VAN VREUGDE ALS HIJ DOOR DE DENNE - 
BOMEN EEN KAMPVUUR ZAG FLIKKEREN, 


HEVIG ONGERIJST, BEKLOM JANNO MET 
VEEL MOEITE DE TOP VAN DE KOTS. 


DANNO NAM LET SPOOR VAN DE MIS - 
DADIGERS WEER OP, TOEN DE SCUEME - 
RING BEGON TE VALLEN. 


ILWEET ZE. 


NIET LANGER HET 
SPOOR VOLGEN. 


ZE ZIJN WEG! 
ALLE PRIE/MAAR 
ZE LINNEN NIET 
VER WEG ZIJN /VA- 
DERNLI ZALIK JE 

WREKEN! 


VOORUIT, 
MISDAPIGE RATTEN / 


PANNO LIET ZICH ONMIDDELLIJIL OP DE GROND VAL- 
LEN ENSCHOOT DE AANSTORMENDE ZOOPHUIDEN 


_MET ZIJN ZEVOLVER WEG / 


GAOP EN HÈ !DAT 
ZUN ZENIET/ HET 
ZIJN ROODHLIIDEN / 


DIE HOND VAN, 
EEN BLEEKGEZICHT,! 

DOOD AAN HET, 

BLEEKGEZICHT. 


MAAR OP DAT MOMENT ICWAM IK TIJSGENGEI 
EN REPPE ZO HET LEVEN VAN DE JONGEN. 


NU 16 HETAFGELOPEN/ 


HIER PAK. 
AAN JONG PEN 
SCHIËT ZAAK * 
Te HELPJE ! 


WER,PAKAAN, 
EN DIT ÉN DIT /MAAR |] 


MIJN REVOLVER. 
IS LEEG / 


HÉ ,WAT EEN Bor {DAT 
15.…-DATIS (EIT KARSON , 
DE BEROEMDE WOUDLOPER/ 


it is een verhaal uit het leven 
van koning Willem III, 
maar... het is óók het 
verhaal van mijn overgrootvader, 


die ruim negentig jaar werd, en die 
ik mij nog goed herinneren kan, 


Er is een tijd geweest, en het is 
nog niet zo lang geleden, dat een 
jonsen, als hij de dienstplichtige 
leef ijd had bereikt, niet dadelijk 
mo tst dienen. Hij moest eerst loten, 
zoas men dat noemde, en trok hij 
een ‘hoog nummer, dan was hij vrij. 

Jan Karels — zo heette mijn 
overgrootvader — trok nummer 
vier en hij moest dus in dienst. Hij 
vond het allesbehalve prettig, maar 
het viel hem gelukkig mee. Want 
in zijn diensttijd beleefde hij icts, 
dat haast ongelofeijk is. 

Jan-Karels was een sterke, kloeke 
jongen en daarom werd hij bij de 
grenadiers ingedeeld. Het was een 
hele eer om bij dat regiment te 
komen, en Jan was er niet weinig 
trots op, dat spreekt. En dan — de 
grenadiers lagen in Den Haag, en 
een tijdje in die mooie stad te zijn, 
kijk... dat was toch een buiten- 
kansje! 

Vergeleken met thans was “Den 
Haag in 1859 maar klein. Het telde 
zestigduizend inwoners. Maar reeds 
toen was Den Haag een van de 
mooiste steden wan ons land en het 
was er ook nog ieder jaar kermis, 

En tijdens de kermis van 1859, … 


Op een middag slenterde Jan 
Karels langs het Voorhout, dat vol 
met oliebollen-, wafel- en poffertjes- 
kramen stond en waar men ook 
allerlei spullen had opgeslagen. Hij 
wandelde langzaam en miet weinig 
trots op zijn mooie uniform, waar 
menigeen met bewondering naar 
keek. 

Jan vond de kermis buitenge- 
woon mooi en hij genoot van alles, 
wat hij zag. Zó iets had je in zijn 
dorpje niet! Hij luisterde naar de 
liedjeszangers, bewonderde de ster- 
ke en lemige kunstenmakers en 
koorddansers en vermaakte zich niet 
minder bij de poppenkast. En de 
mooie muziek in de draarmolens en 
voor de spullen... O, Jan kwam 
oren en ogen te kort! 


Maar tussen al de spullen was er 


één, waarbij hij wel een hele dag 
had kunnen kijken! Het was een, 
honden- en apenspul. Aan elke 
kant van de ingang zaten twee aller- 
liefste witte poedels. En boven de 
ingang had men een raam van lat- 


10 


EEN DUBBELE 


werk aangebracht en daarop spron- 
gen, duikelden en klauterden een 
drietal guitige aapjes. 

Jan hield dolveel van dieren, en 
als hij voor het spul stond, dacht hij 
aan geen tijd. En ook nú had hij 
zeker weer een kwartier staan 
kijken. 

Vóór ik weer naar de kazerne 
ga, wil ik toch nog even naar het 
Buitenhof, dacht hij eindelijk, Er 
is daar óók heel wat moois te zien! 
Die grote, nieuwe draaimolen met 
al die houten leeuwen is niet minder 
een bezoekje waard! 

Maar... 

Vóór hem stond een meisje — 
een jongedame eigenlijk al. Jan 
had haar al méér bij het spul zien 
staan. Zij vond de poedels en de 
aapjes blijkbaar net zo aardig en 
hef als hij. 

De jongejufirouw — zoals men 
toen zei — was keurig gekleed en 
aan haar linkerhand droeg zij een 
kleine réticule van glanzend blauw 
satijn. Een réticule was een soort 
van zakje, dat een dame aan een 
koordje hield, en waarin zij haar 
zakdoekje, haar beursje, en vaak 


LTE EE EN 
Door | 

| Cor Geldhof 

Net se 


ook een keurig geslepen flaconnetje 
eau de cologne had. 

„Wat een snoesje toch. 
het meisje zacht. 

Er stonden heel wat mensen voor 
de houten tent, maar plotseling 
kwamen zij in beweging. Er kwam 
een rijtuig aangereden. Jan keek 
over de meeste hoofden heen en hij 
zag, dat het langzaam naderde, 
Een deftig, open rijtuig, met cen 
keurig geklede koetsier op de bok 
en twee statige lakeien op de achter- 
bank. 

In het rijtuig zaten twee heren — 
de een bleek en mager, maar de 


* zei 


andere, die aan zijn rechterhand 


‘zat, was breedgeschouderd en fors, 
Hij had een volle en blonde baard 
en een blozend en vriendelijk gelaat. 

Jan keek maar even. Er reden 
zo véél aanzienlijke heren door 


Det Haag! Zijn ogen. gingen weer 


We 


naar de aapjes en ook naar het 
meisje, dat nog altijd vóór hem 
stond. 

Maar in hetzelfde ogenblik zag 
hij nog meer, Er stond een man 
naast hem — een kerel in een have- 
loze jas en met een ongunstig 
uiterlijk, Met een snelle beweging 
liet hij iets in de grote zak van zijn 
jas verdwijnen, 

Het duurde één, twee seconden 
misschien, maar Jan had het toch 
gezien. De kerel had iets blauws in 
zijn zak laten glijden, Het leek wel 
een zakje en het glansde en blonk. 

De man stond rustig te kijken, 
maar opeens schaterde hij het uit. 
Eén van de aapjes maakte een aller- 
zotste sprong. 

Jan lachte ook, Maar... niet 
om de grappige bewegingen van het 
kleine dier. Hij lachte, omdat hij 
iets begrepen had. 

Wat de man zo behendig in zijn 
zak verborgen had, was de réticule 
van het meisje, dat zo vol aandacht 
stond te kijken! 

„Mist u ook iets, jongejuffrouw ?”* 
vroeg Jan zacht. 

Het meisje schrok en keek haas- 


„gelukkig niet!” lachte 
zij. 

Toen kreeg zij opeens een erge 
kleur. „Mijn réticule! Ik heb haar 
verloren!" Hak zij gejaagd. „Hebt 

„ hebt-u haar gevonden?” * 

„Nee... fluisterde Jan. 

Het meisje keek hem verwonderd 
aan. 

Maar... haar ogen werden plot- 
seling nog veel groter, want in het- 
zelfde ogenblik sloten de sterke 
vingers van de grenadier zich om de 
pols van de man. 

„Geef hier, wat je daar gestolen 
hebt,” sprak Jan bars. 

„Ik... ge... gestolen?” stot- 
terde de man, „Hoe... hoe kom je 
daar bij? Laat mij los! Mensen, 
helpt. Helpt dan toch!’ 

De kerel wrong zich om los te 
kofmen, maar de harde vingers van 
de grenadier omsloten zijn pols als 
een ijzeren schroef, 

„Geef die réticule aan dat meisje 
terug!” beval Jan weer. 

De man antwoordde niet, maar 
met zijn vrije hand gaf hij Jan een 
harde stomp tegen de borst. 


grimmig. 

Een snelle be- 
weging, ende 
hand, die de pols 
van de kerel nu 
nog vaster om- 
knelde, wrong de 
arm naar bene- 
den, en in minder 
dan twee tellen 
zat de dief op de 
knieën, 


„Helpt.…! Helpt 
toch, mensen!” 
gilde hij, 


En terwijl de 
man daar zo zat, 
verdween Jan's 
rechterhand in 
zijn zak, en. 
daar kwam de ré- 
ticule voor de dag. 

„Alstublieft, jon- 
gejuffrouw !”'lach- 


te hij. 
Met grote, ang- 
stige ogen had 


het meisje _toe- 
gekeken. — Haar 
hele gezichtjehad 
een kleur als vuur. „Dank u wel, 
hoor!" sprak zij zacht. 

De mensen drongen op Jan en 
zijn gevangene toe. Naar het prach- 
tige. rijtuig keek niemand meer, 

„Op zij! Politie!’ klonk het op- 
eens, 


„O, o, 0... l Helpt... | Helpt. „| 
Au...l Au,….! Au, „[”* schreeuwde 
de kerel. „Lieve agenten... helpt 
mij toch!’” 


Twee agenten werkten zich door 
de menigte heen. 

„Los, grenadier |!” 
ste, „Vertel eens... 
je die man zo vast?” 

„Omdat hij een diet is!” ant- 
woordde Jan, 

De kerel keek hem nijdig aan, 

„Ik een... een dief?” gilde hij. 
„Ik ben zo eerlijk als goud! Kijkt 
toch eens, agenten! Kijkt eens naar 
mijn pols! Ik geloof, dat hij gebro- 
ken is!” 

Ja, de pols zag rood, maar zó 
erg was het gelukkig niet. 

De agenten schenen het echter 
wel erg te vinden en de oudste 
vatte Jan bij zijn arm, 


beval de oud- 


\ 


waarom houd* 


„Mee, grenadier!’” beval hij bars, 

„Goed! sprak Jan en gewillig 
liep hij tussen de agenten voort. Zij 
brachten hem niet naar het bureau, 
maar gaven hem over aan een mili- 
taire patrouille, die op de kermis de 
ronde deed. De soldaten brachten 
hem naar de hoofdwacht, waar hij 
in een cel gesloten werd. 


Daar zat Jan nu en hij had al de 
tijd om over het gebeurde na te 
denken. Zou hij voor de eerste maal 
straí krijgen 2 

Er waren heel wat mensen, die 
gezien háâdden, wat hij deed. Het 
was ook de“ twee voorname heren 
niet ontgaan, want het rijtuig had 
in het gedrang moeten wachten. Zij 
hadden natuurlijk óók naar Jan ge= 
keken — dat had hij zelfs nog even 
gezien, 

En terwijl hij zo-zat, mé al 
maaâr aan de twee heren denken — 
vooral aan de heer met de baard en 
het vriendelijke, blozeride gelaat: 


De volgende morgen werd Jan al 
in vrijheid gesteld. 


En het ene wonder volgde ema 


andere, want van straf scheen hele- 
maal geen sprake te zijn. Er werd 
met geen woord over het voorge- 
vallene gerept — niet door een van 
de officieren en ook niet door de 
kolonel, die het bevel had over het 
regiment. 

Een week later moest Jan echter 
bij hem komen. De commandant 
was iemand van weinig woorden, 
Hij zei nooit meer dan nodig was, 
Maar. … hij was altijd vriendelijk. 

„Grenadier," begon hij, „je be- 
grijpt wel, dat ik weet, wat er op de 
kermis voorgevallen is. Door je op- 
treden heeft de politie een zakken- 
roller kunnen arresteren tegen wie 
men reeds lang verdenking, maar 
geen bewijzen had. Het gelukte 
jou echter hem op heterdaad te 
betrappen! En de man had die mid- 
dag al vaker zijn slag geslagen, want 
de politie vond een portefeuille, een 
portemonnaie, twee horloges en drie 
beursjes-in de zakken van zijn jas. 

Een zéér hooggeplaatst persoon 
zag toêvallig óók, hoe flink je was, 
en het is op zijn verzoek, dat je je 
vrijheid zo spoedig teruggekregen 
hebt! En niet alleen, dat hij je voor- 
spraak was — hij heeft ook een 
beloning voor je gezonden.” 

Uit een lade van zijn schrijftafel 
nam de C&mmandant een kleine 
enveloppe, die hij Jan overreikte. 

„Hier, grenadier.., voor jou!” 
sprak hij vriendelijk. „Maar, pas 
openen, als je buiten bent! Ga nu 
maar, want ik denk, dat je erg 
nieuwsgierig zult zijn.” 


Met ogen, die van blijdschap 
straalden, bekeek lan, wat hij ge- 
kregen had. Het was een vijf-gul- 
den stuk — een gouden vysje, zoals 
men toen zei. 

Het geldstuk blonk en glansde, 
want het was fonkelnieuw! 

Jan kon wel zingen, zo blij was 
hij! 

De goede jongen verslond het 
geschenk met zijn ogen. 

En toen. .… 

Jan gaf een schreeuw. 

Hij wist'opeens, wie de gever was! 

De forse, breedgeschouderde heer 
in het rijtuig, en hij, wiens beelte- 
nis op het kleine goudstuk stond, 
waren één en dezelfde persoon! 

De heer, die Jan's voorspraak 
was geweest, was niemand minder 
dan de koning — Willem III, die 
hem een dubbele beloning het goud- 
stuken..… zijn portret geschonken 
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DANSERS EN DANSERESJES 


Om dit groepje dansers en danseresjes 
te maken hebben jullie enige stroken 
papier nodig van 274 cm lang en 10% cm 
breed. Elke strook levert eengroepje dan- 
sers. Vouw elke strook midden door in de 
lengte, in de breedte en nog eens in de 
lengte. 

Teken nu op dit gevouwen papier de 
helft van zo'n danser of danseres (zie voor- 
beelden). Knip uit volgens de lijnen maar 
let er op, dat je de buitenrand van de han- 
den niet afknipt. Als je het papier open- 
vouwt, moet je vier poppetjes hebben die 
elkaar bij de hand vasthouden. Je kunt zo- 
veel groepen maken als je wilt en daarbij 
de dansers en danseresjes afwisselen. Geef 
ze ook een-gekleurd pakje aan en teken er. 
een gezicht op. Losse handen aan elkaar 
verbinden met een klein reepje leucoplast. ze N 

EEN 
PAPIEREN FLUIT 


1. Vouw een vierkant stuk papier 
dubbel. 


2. Vouw nog eens naar de andere 
kant en ‘knip van een van de 
hoeken een kleine driehoek af, 


3, Als je het openvouwt heb je deze 
figuur. 

4. Vouw het papier weer zoals 
onder 1, 


5. Vouw beide randen een tikje 
om. 


6, Zet de fluit nu aan je lippen en 
blaas hard, Als het te moeilijk gaat, 
knip je stukjes af, volgens de stip- 
pellijnen. 


AANKLEED.- 
POPJE 


Overtrekken en de kleren uit- 
knippen. 

Witte strookjes naar achter om- 
buigen. 


KRUISWOORDPUZZLE 


Van links naar rechts: 


1 
8 
8 
9 
11 
12 
13 
14 


16 
18 
19 
20 
21 
23 
24 
2, 


2 
27 


Groot feestmaal 

Afkorting van: gram 

Andere naam voor iep 

Zowel jongens» als meisjesnaam 
Centraal Station 

Verhaal 

Hebben wieken 

Bepaalde hoeveelheid arbeid, 
die je moet verrichten 
Gouverneur-Generaal 

bijwoord 

Voordat 

Voorzetsel 

Ontkenning 

Verleden tijd van eten 
Notabene «“ « 

Familielj 

Afkorting’ van: luitenant 
Afkorting van: idem 
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Boekomslag 5 


Van boven naar beneden? 


Krommingen 

Ander woord voor indien 
Afkorting van namiddag 

Klein dier vol stekels 

Toestel om in heel korte tijd 
berichten over te brengen 
Lusten koeien erg graag 

Jong, dun takje 
Aanduiding in het leger; 
ft de van kapitein 
r of sigaret opsteken 


Moeder 

5 Andpre naam voor adelaar 
Jaargetijde 

Afkorting 


van telefoon. Be- 


OPLOSSINGEN PUZZLES UIT 
ONS VORIG NUMMER 


Kruiswoordpuazle 


HOL U RA 4 
Bv VRI AU 
Ss EC ALAN AT 
NA A M K 
S RU K R 
PAN DR El 
IDA PQ RIK 
LV A M 5 
BANK ER 
VvoL L A A NAT 
LO LA DD MO 
ARK MA A PR 


Onze spreekwoordenrebus 
ZAKEN GAAN VOOR 

VERMAKEN 

Betekenis: ei 
Alles op zijn tijd, Jongens of 
meisjes, die alleen denken aan 
knikkeren of touwtje springen, 
komen er niet, Een gedeelte van 
de tijd, die beschikbaar is, dient 
gebruikt te worden om te beant- 


* woorden aan wat de plicht van 


jullie verwacht, ‘Een zakenman, 
die er alleen op uit is plezier te 
maken en niet denkt aan geld 
verdienen, gaat te gronde. Iemand, 
die niets anders kent dan spelen 
en nogeens spelen, raakt hopeloos 
achterop en haalt die verloren tijd 
niet meer in. Spelen en zich ont- 
spannen: goed, maar eerst: leren 
en werken, want daarmee. moet je 
het doel bereiken. 

© 


Raadselrijmpje 
GELD 
e 
Naamkaartje 
MELKBOER 
Di 
De erlandengroep 


LETTERGREPEN- 
„ RAADSEL 


VRIJ — STEEN — RES — AAN 
— DAG — THEE — NO — TA 
— AP — BOOM — GA — E — 
PEL — AR = WIJ — POT — 
NIST —: KRÁ — 
— DEL — TEN — TING — ZER 
— KER — OR. 


Vorm van deze lettergrepen woor- 
„den van de volgende betekenis (elke 
lettergreep mag natuurlijk maar 
éénmaal worden gebruikt|): 

1 Er wordt thee in gezet, 

2 Bespeelt een orgel. 

8 Een van de dagen van de week, 

4 Kostbare steen. 

5 Heb je nodig als je noten cet. 

6 Vruchtenboom, 

7 Inhechtenisneming. 

8 Installatie in een auto, waardoor 
de richting wordt aangegeven. 
Als je deze woorden hebt ge- 

vonden en je zet ze onder elkaar in 

dezelfde volgorde, lees je van boven 
naar beneden de naam van iemand, 
die vaak in verhalen, maar nooit 
in het werkelijke leven voorkomt. 


GEBROKEN 
WOORDEN 
SCHAAP MAND 
BAL KAMER 
SPOOR _ BAK 
RIJ JAPON 
FIETS _ HERDER 
ZOLDER TREIN 
ZAND __ STOLP 
BLOEM _ BAND 
KAAS __ TUIG 
FRUIT _ VAAS 


De woorden uit de eerste rij vor- 
men één geheel met de woorden uit 
__de tweede rij, alleen zijn die helaas 
door elkaar geraakt. Kun je uit- 
zoeken welke woorden bij elkaar 
horen ? 


KAARTJESPUZZLE 


S. PACHA Welk dier is dit? 

IL, A. PON Welk instrument is dit ? 
R. P. KOE Welk metaal is dit? 
J-P‚terUi Welke planeet is dit? 
E. WRAT Welke vloeistof is dit ? 


Het antwoord op die vragen moe- 
ten jullie trachten te vinden door de 
letters op elk kaartje in de juiste 
volgorde te zetten, 


N 


KAMRAADSEL 


Vul in deze figuur, alleen van 
boven naar beneden, woorden in 
van de volgende betekenis: 

1 Gereedschap: 

2 Is het 'szomers vaak 

3 Heel kort maar 

4 Daarvan wordt brood gemaakt 
5 Kwaad 


6 Grappige dieren, die in de dieren. 
tuin altijd veel bekijks hebben 
7 Toegang tot een huis 
Als je de juiste woorden hebt 
gevonden, lees je op de bovenste 
regel van links naar rechts een 
plaats waar het 'szomers prettig is 
om te zijn. 


INVULRAADSEL 


In deze figuur van links naar 
rechts woorden invullen van de 
volgende betekenis: 

1 Familielid „ 

2 Vuurspuwend monster 
Roofdier 

Dikke. staaldraad 

Heb je nodig om de kachel te 
stoken 

6 Deel van een jas 

7 Vandaag 


or oh 


Als je de goede woorden hebt 
ingevuld lees je in de dikomlijnde 
vakjes jets, dat bij bijna elk gezin 
dagelijks in de bus komt. 


RAADSELS 


Een aantal kinderen, van één vader voortgesproten, 

Zijn in een soort van bos, in één huis opgesloten; 

Maar ieder heeft daarin een kamertje apart. 

Op ‘t laatst wordt heel hun huis naar elders heengedragen, 
Dan worden z'allemaal met kracht er uit geslagen, 


WELKE PLAATS IN NEDERLAND IS DIT? 


Het is een stad en er zijn tal- 
rijke fabrieken, waaronder ook 
voor de productie van een zeer 
bekende koeksoort. In deze 
plaats studeerde, eens Steyn, de 

„president van Oranje Vrijstaat, 
en hij heeft er ook een stand- 
beeld. Het is ook de geboorte- 
plaats van Geert Groote en van 
Schimmelpenninck, Thomas a 
Kempis is er gestorven. 
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LOMETER NA NI ONETERVERZD DOOR 
VERSLONDEN ANB, ENBES 
OUNEN ZICH VELE 1E VOELEN. 


TWEE KINDEREN 
ZUN OP DE TREIN 
IK ZAL MAAR EENS 
GAAN KIJKEN WAT 
ZE UITVOEREN. df 


ZE ZUN ER WEER Ì4 
VANDOOR, DE 
SCHAVUITEN!, 


POEDIE STOPTE DE TREIN EN 
DE REMME, Les LANG. 


IN HUN ANGST WILDEN. BAS ENBES 
OPDE LOOP GAAN, MAAR ZIJ MAD- 
PEN NU EEN IENS INDER: 


DE VREES NU VOOR. An 
WE DUWDEN EEN Pip BES EE Jl 
G/ BEETJE TE HARD, WG 
MAAR DAAR kh. 
NEN WE NIETS 


AAN DOENDOOR, 
DIE KEREL ZIJN 
WE TO 


REN! NOG TREK IN 
EEN STUKJE CAKE 


